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Annoranus. [IpenmMeToM aHaM3a B CTaThe SIBJSIIOTCS TJ1AroJibl, PEACTaBISIOIINE CO-
0011 OMTHOCIIOBHBIE PYCCKOSI3BIYHBIEC BKIIIOUEHUST B OHOI M3 MOJILCKUX BEpCHUi Tiepe-
Boma pomaHa O. bépmxecca «Mechaniczna pomararicza. Wersja R» (1999) aBTopcTBa
P. Ctunnepa. Pycckuii sI3bIK CO3HATEBHO UCITOJIB3YETCST TIEPEBOIYMKOM 1151 KOH-
CTPYUPOBAHUS 0COOOTO «CjieHTa» Nadsat B eT0 TOJILCKO BEpCUH C IEJTbIO TIPUIa-
HUSA TEKCTY COOTBETCTBYIOIIECH 9KCITPECCUBHOM OKPAaCcKU B paMKaX UTPOBOM TTO3TH-
Ku. M3 npunaraemoro K nepesoay «CiioBaprKa HeMOHSITHBIX ¢JIOB» 00beMoM B 1000
eIUHUIL HaMU ObLJI0 0TOOpaHo 117 T1aroJioB, MpeacTaBIsIIONINX cO00it KOMTOBBIE TIe-
PEKITIOUCHM S UJIN IPYTUe KOHTAKTHBIC SIBJICHUS TUOPUAHOTO XapakTepa. AHAIN3
MpU3BaH BbISIBUTH PYHKIIMOHAJIbHO-CTUIUCTUYECKYIO SKBMBaJIEHTHOCTb MOJbCKO-
T'o TiepeBo/ia MPU UCTIOIb30BAHUY CTPATEeT Uil BHENPEHMST PYCU3MOB B TTOJIBCKH T TEKCT
Ha (hOpMaJIbHOM, CEMAaHTUYECKOM 1 KOMMYHUKATUBHOM YPOBHSIX. [J1TarobHbIC JTeK-
CeMbl PyCCKOTO MPOUCXOXACHUS KJIacCUuGUIMPYIOTCS B 3aBUCKUMOCTHU OT CTpaTEruu
BKJTIOUEHU I pyCU3Ma B TEKCT, a TaKKe CTEIIEHU W YPOBHSI €T0 alalTalluu.
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Abstract. The article is devoted to the analysis of Russian verb inclusions in one of
the Polish versions of the translation of A. Burgess’s novel «A Clockwork Orange»
under the title <kMechaniczna pomarancza. Wersja R» (1999) by R. Stiller. The Russian
language is deliberately used by the translator to construct a special «slang» Nadsat
in its Polish version in order to give the text an appropriate expressiveness within the
language play. 117 verbs selected from the 1,000-item Dictionary of «Unintelligible
Words» accompanying the translation represent Russian-Polish code-switchings and
other hybrid contact phenomena. The analysis is intended to reveal the functional
and stylistic equivalence of the translator’s strategies of introducing Russian verbal
borrowings in the Polish text on the formal, semantic and communicative levels.
Verbal borrowings of Russian origin are classified depending on the strategy of their
incorporating into the text, as well as the degree and level of its adaptation.
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A3bik pomaHa D. bépaxecca HEOAHOKPATHO MPUBJIEKA BHUMaHUE MCClienoBa-
tenei. Tak, M.B. Okc, aHanu3upys «ciieHr» Nadsat (OT pycCcKOro -Haduyams, aHa-
JIOTUYHOTO aHTJIUHCKOMY -feen) ¢ UCTIOJIb30BaHMEM JIEKCEM, 0Opa30BaHHBIX OT pyC-
CKHMX KOpHEM, paccMaTpuBaET €ro Kak siI3bIKOBOM 3KCIIEPUMEHT, SIBJISIOLIUICS Yya-
CTBIO UTPOBOI MOATUKU U cTuaucTuku [Okc 2006]. B 310it cBA3U XOTENOCH OBI
00paTUTh 0CO00E BHUMAHKE HA TPYAHOCTU, BO3HUKAIOLIME IIPU MEPEBOAE BbIMBbILI -
JIEHHOTO sI3bIKa, co3aaHHoro B. bépaxkeccoM ¢ MCIONb30BaHUEM MPAKTUKU Mepe-
KJIIOUEHUSI U CMellleHUs KOJIOB Ha 6a3e pyccKoro sidbika. CyliecTByeT HeCKOJbKO
cTpaTeruii mpu padoTe MepeBoaUMKa C TAKUMU MHOSI3BIYHBIMU BKIIIOUEeHUSIMU. Tak,
B OT€UECTBEHHOM I1epPeBOIOBEICHUN aKTUBHO OOCYXKIaeTCsl 9KBUBAJEHTHOCTb pa3-
JIMYHBIX BEPCUIl IEpEBOIA pOMaHa Ha PYyCCKUIA A3bIK (B yacTHOCTH, B. BonrHsaka'
u E. CuHenblIMKoBa) C TOUKW 3peHUs BOCTIPOU3BEACHUS] B HUX HETUITUYHON M1JIs1
AHTJIUHACKOrO sI3bIKa (POPMBI U COAEPKAHUS SI3bIKOBBIX €IMHUIL, a TAKXKE COXpaHe-
HMS DKCIPECCUBHOM 1 3CTETUYECKOM (MIPOBOIi) (PyHKUIMM OKKAa3MOHAJIbHBIX aBTOP-
ckux obpazoBaHuii [[TayroBa 2019].

YcraHoBiieHUE OTHOLIEHU I 9KBUBAJIEHTHOCTU MEXIY OPUTUHAJIIOM U TePEBOJOM
B 9TUX OOCTOSITEJILCTBAX MPOMCXOAUT OJHOBPEMEHHO Ha HECKOJbKUX YPOBHSAX. AB-
TOP MHOTOUYMCIIEHHBIX UCCIEA0OBAHUI TTO COMOCTABUTEILHOMY aHAINU3y TpaMMaTH-
YECKOro CTpOst OJIM3KOPOACTBEHHBIX s13bIKOB A.T. [IlupokoBa oTMeyasa, 4YTo «JIMHT-
BUCTHKA MepeBojia SIBJISIETCS HAACTPOMKONM Hal CpaBHUTEIbHO-COMOCTABUTEIbHBIM
s1I3bIKO3HaHUueM». [Ipu olleHKe mapaMeTpoB aAeKBaTHOCTU TEePEeBOJHBIX COOTBET-
CTBUI1 OHA TIpU3bIBajia HE OTPAaHUYUBATHCSI TOMCKOM y3YaJlbHBIX (DYHKIIMOHAIbHO-
CEMaHTUYECKUX 3KBUBAJCHTOB, MOMYEPKUBAs, YTO «IIpU YCTAHOBJIEHUU (DYHK-
LIMOHAJbHOU 3KBHWBAJE€HTHOCTU HEOOXOAMMO TakKe MPUHUMATh BO BHUMaHUeE
KOMMYHUKATUBHYIO 3KBUBaJIECHTHOCTh TeKcTa» [Llupokosa 1998, 55] Ha ypoBHe
rpaMMaTUKO-KOHTEKCTYaJbHbIX TEKCTOBBIX KOMILJIEKCOB, CUUTasl «HEOOXOIUMbIM

! Bépoacecc 1991.
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KpUTEpHEM MOMIMHHON 9KBUBAJIEHTHOCTU» TaKXKe «CTUJIMCTUYECKYIO aIeKBaTHOCTD
corocTasiisieMbix enuHuL» [Tam xe, 57].

Curtyanus B TaHHOM CJIydae OCJIOXHSIETCS TeM, YTO MBI UMEeM JeJI0 C 0CO00i
(opmoit MHIMBUIYATLHOTO ABYSI3BIUMS, @ UMEHHO C JIUTEPaTyPHO-XYIOKECTBEHHBIM
OMJIMHTBU3MOM, SIBJISIIONIMMCS Pe3YyJbTaTOM CO3HATEJIbHON WHTEJJIEKTYyalbHOM
U TBOopUeckoit nesarenbHocTu [I'epa 2005, 35—37]. KoHTakTHbIE SIBJIEHUS, B TOM
yuclie mepekaYeHre U cMellleHUe KOA0B, HOCSIIUE B TTpakTUKe HeopMaabHO
(ycTHOI1) KOMMYHUKAlLIMM HEOCO3HAHHBIN XapaKTep U Mpecjeaylolne mpexie Bce-
o KOMMYHUMKATUBHBIE 1LI€JIU, B IUTEPATYPHOM TBOPUECTBE MOTYT UCIOJb30BAThCS —
KaK B JaHHOM cJIydae — CO3HATEeJbHO C 1IeJIbI0 CO3MaHUS MOMMOJTHUTEILHBIX CEMaH-
TUYECKUX, SMOLMOHATLHO-3KCITPECCUBHBIX U/MIM CTUIMCTUYECKUX KOHHOTALMIAZ,
Br160p BBIpa3UTENBHBIX CPEACTB, TPOMCXOMSIIINX U3 PA3HBIX SI3BIKOB, MJIsI aBTOpa
JIMTEPATYPHOTO BBICKA3BIBAaHUS SIBJISIETCS HE TOJIBKO CPEICTBOM TOCTUXKEHUSI OIpe-
NIeJICHHOTO 3CTeTUYecKoro (MM, Kak B ciydyae ¢ D. bépmxeccom, UTpOBOro u ca-
TUpUYecKoro) 3cdeKkTa, HO B ONMPEeACIEHHON CTeNeHU OTpaXkaeT ero COOCTBEHHYIO
SI3BIKOBYIO U KOMMYHUKATUBHYIO KOMIIETEHIIUIO. ABTOP paciiupsieT Habop BbIpa3u-
TEJIbHBIX CPEACTB 32 CUET UCIOJIb30BaHUSI BO3MOXHOCTEI cpa3y HECKOJIbKUX sI3bI-
KOB, TIpA 3TOM JIEMOHCTPHPYS He TOJIHKO COOCTBEHHBIE CITOCOOHOCTH TIPOAYIIMPOBA-
HUS TEKCTa C OIOPOIt Ha pa3HbIE SI3BIKM, HO B OMPENEICHHOM CMBICIIE (CO3HATEIIHLHO
VI HEBOJILHO) OTPAaHUYMBAS TaKXKe KPYr CBOMX YMTATeJei, TTOCKOJIBKY Mpearnoia-
raeTcsi, YTO OHU CMOTYT MOHSITH (IEKOAMPOBATh) U OLICHUTH IMPOU3BEACHME, B KOTO-
DPOM HCIIOJIb30BaHbl HECKOJIBKO SI3bIKOBBIX KOMOB. TakuM 00pa3oM, TEKCT peausy-
eT He TOJIbKO 3aJauyy CBO€OOpa3HOI0 UTPOBOIO «OCTPAHEHUSI», HO 1 CO3/1aeT HEKYIO
OOIIIHOCTb «IMOCBSIIEHHBIX», KaK 3TO MPOUCXOJUT TPU UCITOJIb30BaHUN B KOMMYHU-
Kalliuu JIF0O0TO SI3BIKOBOTO MIMOMAa, OPUEHTUPOBAHHOTO Ha «CBOMX», TeX, KTO Bia-
IeeT COOCTBEHHBIM KOIOM (TaKMM KaK CJICHT, XXaproH, TAWHBIN SI3BIK W TOM., CP.
[Okc 2006]). HecnyuaitHo ncciaegoBaTebHUIA TTOJIBCKUX ITepeBogoB D. bépmxkec-
ca A. T'uHTep 0co00 MoaUepKUBAET POJib CJICHra KaK TPETheTro Kojaa, UCII0JIb3yeMOro
aBTOPOM B paMKax JOTMKHU SI3bIKOBOM UTPHI U OKA3bIBAIOIIETO CEPhe3HOE BIUSHUE
Ha paboTy nepeBoaUrKa MO MOUCKY CTUIMCTUYECKU U (DYHKIIMOHAIBHO aleKBaTHbIX
cpeactB oopasHocTu [Ginter 2003].

CosHaresibHOE HCITOJIb30BaHKe aBTOPOM 2JIEMEHTOB HECKOJIBKHUX SI3bIKOB TTPU CO3-
MaHUM TeKCTa SIBJISICTCS BaKHBIM CTHMYJIOM, aKTUBU3UPYIOIINM BOCTIPUSITHE YNTa-
TeJIsT, KOTOPBI TaKUM 00pa3oM CTAHOBUTCSI PAaBHOIIPABHBIM YIACTHUKOM S3BIKOBOM
urpbl. B TekcTax, MOCTPOEHHBIX I10 €€ 3aKOHAM, KCIIPECCUBHBIN 3(h(HEeKT JOCTUTAETCS,
B YACTHOCTH, 3a CUET HapylleHUs (popMalbHBIX M CMBICJIOBBIX CBsi3eii cjioB [ITomoBa
1997, 131], a Takke — KaK B HallleM clyyae — pacIlMpPeHMs] BO3MOXKHOCTEM CIIOBOTBOP-
yectBa. B «3aBogHOM armefibcHe» (M B OpUTHMHAJE, U B €ro MepeBoaax) dKCIPecCrB-
HbIE aBTOPCKME HOBOOOPA30BaHUSI KOHCTPYUPYIOTCSI C UCITOJb30BAaHUEM CJIOBOOOPA30-
BaTeJIbHbIX Y MOP(OJIOTUUECKUX IJIEMEHTOB, MApKUPOBAHHbBIX B COBHAHUY YMUTaTes el
KaK «9y>KHMe», TeM caMbIM MOXHO WX pacCMaTpyBaTh KaK aHAJIOT KOHTAKTHBIX SIBJICHUIA
B peuH, 6ojiee y3Ko — KaK (haKThl MIePEKITIOUEHUST 1/ CMEIIIEHHST KOIOB.

IlepexntoyeHne KogoB, OyayYd OMHUM U3 MHTEP(EPEHIIMOHHBIX NPOLECCOB
B CIIOHTAHHOI peuyu B CUTYallMU SI3bIKOBOTO KOHTAaKTa, IMPEAIojiaracT UCI0JIb30-
BaHUE OWMJIMHIBOM B OMHOM PEUYEBOM aKTE €IMHUIL, OTHOCSIIUXCS K Pa3HbIM SI3bI-
KOBBIM CUCTEMaM; MPU UCTIOJb30BAaHUU JEKCUYECKUX U CTPYKTYPHBIX BJIEMEHTOB
pPa3HbBIX SI3IKOB B paMKaxX OJJHOTO CJIOBAa MPUHSITO TOBOPUTH TaKxke O OoJjiee y3KOM

2 Cp. MOHATHE MaPKUPOBAHHOTO TIEPEKIIOYEHUS KOIA, HALIEIEHHOTO HA JOCTUXEHHME MAKCUMAJbHOTO
KOMMYHUKATUBHOTO 3(pheKTa, B CUTyallMH I3bIKOBOTO KOHTaKTa B: [Pycakos 2003, 67].
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SIBJICHUM — cMelleHu KonoB (cp. [PycakoB 2003, 93—95]). UMeHHO TakuM cliydasMm
Mbl HAMEPEHBI YASIUTh 0CO00e BHUMAaHME TIPU aHaINU3€e TIAaroJIbHOM JIEKCUKU U ee
POJIU KaK crieu(rUIeCcKOro CTUJIMCTUYECKOrO CpeICcTBA IIPU BOCCO3IaHUN UTPOBOIt
CTWJIVMCTUKM TEKCTA B MTOJIBCKOM ITepeBOJie «3aBOAHOTO aleIbcuHa». TakuM obpa-
30M, IPEAMETOM aHaJin3a B HACTOSIIIEH CTaThe SIBJSIIOTCSI OJHOCIOBHBIE PYCCKOSI-
3BIYHBIE BKIIIOUEHUS, TIPEACTABISIOIINE COO0 KOHTaKTHEIE SABJIcHUS ((paKThl TIe-
PEKIIOUYEHUST WU CMEIlleHUs KOIOB) B cdepe Iiarojia, B OQHOM M3 MOJbCKUX Bep-
cuii epeBoga pomaHa D. Bépmxecca «Mechaniczna pomararicza. Wersja R» (1999)
asropctBa P. Cruinepa’. Pycckuil 13bIK CO3HATEIBHO UCIIONb3YETCS MEPEBOTYMKOM
[T KOHCTPYUPOBAHUS 0CO00TO «clieHTa» Nadsat B €ro TOJBCKONA BEPCUU C LIETBIO
MPUIAHUS TEKCTY COOTBETCTBYIOIIEN SKCIIPECCUBHOM OKPACKU B PaMKax UTPOBOU
MO3TUKU U TOCTUXEHUST (PYHKINOHAIBHO-CTUIUCTUYSCKON U KOMMYHUKATUBHOM
9KBUBAJIEHTHOCTHU TepeBoa.

Cam P. Ctrutep B OCIECTIOBUN K «PYCCKOI» BEPCUU CBOETO IIepeBoaa (CYILEeCTBY-
10T TaKXKe «aHIIMICcKasg» Bepcus, u3gaHHasg Brepsble B 1991 .4, 1 HezakoHYeHHad
«HeMmeukasi» |Ginter 2003, 300]) yaensier 1OBOJIbHO MHOTO BHUMaHUSI TEXHUKE Tiepe-
JlauM B TIOJICKOM $I3bIKE criennduruueckux ocodeHHocTel si3bika D. bépaxkecca. «Bbi-
JIYMaHHBIH SI3BIK IOHBIX JIeTeHepaToB B “3aBOMHOM amebCUHE” COCTAaBIISIIOT IIPEXIIe
BCEro 3JIEMEHTHI MOJIOJICXKHOTO CJIEHTa U XaproHa IMpeCcTYITHUKOB, TTPUIIpaBICHHbIE
BbITMIaJaMU B CTUJIb HEBEXKECTBEHHBIN 1 MMOYTH OMOJIECHCKMI, HO TTpexXae BCero MHO-
>K€CTBOM 3aMMCTBOBaHWI, B OCHOBHOM U3 PYCCKOTO $SI3bIKa. DTOro S13blKa aHTIMCKUI
yUTaTeNb CHavalia Toxke He moHuMaet. C Kakoii 1eliblo 310 aenaerca? Ipexne Bce-
ro, 4TOObI 3aTPYAHUTH YUTATESISIM BOCIIPUITHAE, YTOOBI MOAYEPKHYTh YYKAbIA 1 He-
MOHSTHBIN XapaKTep 3TOT0 KyJbTYPHOTO, OOIIECTBEHHOTO Y UCTOPUYECKOTO SBJIEHMUS,
a Tak>ke OTBJIeYb BHUMaHUE OT MPOUCXOSIIEro yxaca 4acTUUYHO 0Jilaronapsi HarpoMo-
KIEHUIO A3BIKOBBIX TPYAHOCTE»? (31ech U nanee nepeson Moit. — 0.0.). OcobbIM 06-
pa3oM OOBSICHSIET OH TaKxKe HeOOXOMMMOCTh OOpaIlleHUsT K PyCCKOMY SI3BIKY IIPU BOC-
MPOU3BEACHUN B MIEPEBOAEC KOHTAKTHBIX sIBIeHNI: «C caMoro Havaia ObLIO SICHO, YTO,
ecu sl opurnHana D. bépmxkecc mpuayMan UCKYCCTBEHHBIN SI3bIK, IIEAPO BILIE-
Tasl B aHIIMICKUI NCKOBEPKAHHBIEC PYCCKUE CI0BA, MEPEBOAUYMK TAaKKe TOJIKEH CO-
3IaTh COOCTBEHHBIN SI3bIK, COOTBETCTBEHHO U3MEHSIsI TTOJIbCKUit. M ¢ mepBoro MoMeH-
Ta ObUIO TAKXKE SICHO, YTO HaJOXEHUE PYCCKUX BJIEMEHTOB Ha MOJbCKUI SI3bIK JAaCT
COBEPILIEHHO Apyroii 3¢h(heKT U HeCpaBHUMO OoJiee ITyOOKUii, CyIlIeCTBEHHbIN, 3HA-
YUTEJIBHBII MacIITab 3TOroO AKCIIEPUMEHTA, 4YeM B opUrruHaie»®. UpesBbluailHO Baxk-
HBIMU TIPEJCTABIISIOTCSI PACCYKIEHUS MEPEBOIUNKA O COOTBETCTBUM €r0 MHINBUIY-
aJIbHBIX TBOPUYECKUX pEIIeHU OOIICi JOTMKe SI3bIKOBOTO Pa3BUTHUS U UCTOPUM B3a-
WMOJIENCTBUSI PYCCKOTO U TTOJBLCKOTO SI3BIKOB: «BbIJIO TIOHSITHO, YTO MOJIBCKUI SI3BIK
3TOTO IMepeBojaa TpedyeT 0oJbllei, UeM B OpuruHaie, pycudukauuu. [...] Dto He my-
CTO€ pa3BlieueHUe, a MOMbITKA MIPOCIIEINTh U UCHBITATh CTUXUIAHBIN MPOLIECC B pa3-
BUTUM U UCTOPUM A3bIKA, IIPOLIECC YPE3BLIYANHO TPYIHBI! .

B npuioxeHuu K mojibcKkomy usaaHuio pomaHa P. Ctunep nomemaet «CnoBa-
PUK HENOHSTHBIX cJI0B» (Stowniczek mniej zrozumiatych wyrazéw)|®. Cnosaps ne-
MOHCTPHUPYET MO KpaliHell Mepe TpeXKpaTHOe YBeIUUEeHUE YMCIa OKKA3MOHATbHBIX

3 Burgess (1999) 2019b.
4 Burgess (1991) 2019a.
5 Stiller 2019b, 181.

6 Stiller 2019a, 192.

7 Ibid, 193.

8 Stiller 2019c.
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enuHut (1000 mporus 300) 1o cpaBHEHUIO C OPUTUHAIOM?, CPeIU HUX 3HAYUTENb-
HOE MECTO 3aHMMAaIOT MMEHHO KOHTAKTHBIC SBJICHUS, TI0 OOJIBIIEH YacTU HOCSIIINE
okKasuoHanbHbII xapakrep'’. [IpuMeuaTensHO, YTO B caoBape Bepcuu «P» Hacum-
TeiBaeTcs 117 mmarosnos (11% oT Bcex BhIIENEHHBIX IEPEBOMYNKOM 3aMMCTBOBAHMIA),
HECKOJIBKO OOJIBIIIE, YEM B BEpPCUM «Ax», Iie mpeacTtaBieHo okojo 70 rmaronos (7%).
ITpu 2TOM cam TIepeBOIYMK OTMEYAET, YTO MajJeKO He BCe TMPUCTAaBOYHbBIC TePUBATHI
Monajy B CIOBAPUK: TaK, €CJIU MPEeMUKC «CYIIeCTBEHHBIM 00pa30M He MEHSET 3Ha-
YeHUs1 KOPHH, M0/l KOTOPBIM JaHHOE CJI0BO yXe (GUrypupyer» !, 1o okkasnoHaamsm
He BBIHOCUTCS B CJIOBApHBIN CITMCOK.

3aMeTHM, YTO y4YeT YacTepeuHOoi MPUHAIJICKHOCTHU MMPU aHaIN3e 3aMMCTBOBaHMIA
U3 PYCCKOTO SI3bIKa B MOJLCKOM Mpecce nepuona XIX B., Korna 3HaunTe bHAsI 4acTh
[Tonbn Bxoausia B coctaB Poccuiickoit uMmnepuun, mNoka3blBaeT CXOAHBIN TTPOLEHT
[JIaroJIbHOM JIEKCUKU, HO TOJIBKO B OJJHOM U3 TUITOB 3aMMCTBOBaHUi. Tak, riaroJbl
coctaBmm 13% cpenu Kajek (B TOM YUCIIe CEMAaHTUUIECKNX), OOHAPYKECHHBIX B ITy-
OMUIIMCTHIECKUX TEKCTaX TOTO BPEMEHM, B TO BPeMsI KaK Cpear HEeIOCPEICTBEH-
HBIX 3aMMCTBOBAHMI M3 PYCCKOTO SI3BIKA UX YHMCJIO OTpaHUYIMIIOCH UG 4% [Kara$
1996, 330]. MccaemoBaTean MOIbCKO-BOCTOYHOCIABIHCKIX KOHTAKTOB Ha TEPPUTO-
pUU pacTpocTpaHeHUs TTepudepUITHBIX TTOJIBCKHUX TOBOPOB CIIEIIMATbHO HE BbIIEIISI -
IOT TJ1aroJibl, pacCCMaTPUBAs MX HAPSOy C JIGKCUIECKMMU 3aMMCTBOBAHUSIMU IPYTOM
yactepeuHoit mpuHamiexkHoctu [Krawczyk 2007], [Rieger (2004) 2019]. I1pu atom
JIMHTBUCTUYECKUI aHaJIU3 CTUJIMCTUYECKUX CPEICTB B paMKax UTPOBOM MO3TUKU
IMOKa3bIBAET, UTO Yallle BCEro «IIPOUCXOIUT OMOCPEIOBAaHHOE BOBJIEUEHHE TJIaroyia
B SI3BIKOBYIO UTPY: Yepe3 MepeoCMbICIEHUE ero AepUBaTOB UM Yepe3 OObITpbIBAaHUE
KaKOoro-juoo cJioBa C MOMOIIbI OKKa3MOHAJILHOTO TEKCTOBOIO IIaroJIbHOTO MOTH -
BaTopa» [[TomoBa 1997, 134]. BoiOpaHHbBIt HaMu (DOKYC MPEAroaracT BbIsIBICHUE
cenUKN OBEIeHNI MMEHHO TJIaTOJIbHOM JIEKCUKW B CUTYallny TIepeBoaa (Ie-
pemadn) KOHTaKTHBIX SIBJICHUM Ha (hoHEe MMEOIINXCS TaHHBIX O B3aUMOICHCTBUU
TTOJIBCKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB.

O6HapyxeHHBIe B «ClI0BapuKe HEMTOHSATHBIX CJIOB» M HETTOCPEICTBEHHO B TEKCTE
TiepeBoia poMaHa IJIarojbHbIE JIEKCEMBI PYCCKOTO TTPOMCXOXKIEHHUS MOTYT OBITH Kjlac-
CUGUIIMPOBAHBI B 3aBUCUMOCTH OT CTPATErMy BKIIIOYEHMS PyCU3Ma B TEKCT, CTEIIEHU
M YPOBHS €ro afanTalyy 1 XapakTepa CTPYKTYPHBIX 2JIEMEHTOB B COCTaBe 3aIMCTBO-
BaHUi1 U pa3HOTO pona TMOPUIHBIX 00pa3oBaHUil. B KauecTBe opueHTUpPa UCIIOIb3Y-
eTcsl KiaccuduKalus pycCKOsI3bIYHbIX 3aMMCTBOBaHU, pa3pabotaHHasto . Kapach
Ha MaTepuajie ToJibckoit myommmuctuky XIX B. [Karas 1996], Ha KOTOpYIO OnmuparoTcst
TaKXKe MCCaeaoBaTe/IM CMEIIaHHBIX UIMOMOB Ha MOJbCKO-BOCTOYHOCIABIHCKOM TO-
rpaHuube: epudepuitHpix moabckux ropopoB [Krawczyk 2007; Rieger 2019a, 2019b],
a TaKKe MOJIBCKOr0 MOJIOAEXKHOTO comuonekta BunbpHioca [Dawlewicz 2011]. ITonb-
CKHMe MCCIIeIOBaTeIN UCXOMSIT M3 IIIMPOKOTO TTOHNMAaHMS pycu3Ma, TIPUIHUCIIIS K JIeK-
CHYECKUM 3JIEMEeHTaM, BO3HUKIIINM IO/ BIMSTHUEM PYCCKOTO SI3bIKa, KaK (popMalbHO-
CEMaHTUYECKIE 3aMMCTBOBAHMS, IEMOHCTPUPYIOIINE pa3TnIHbIe (POPMBI amarTaliuy
Ha (POHETUYECKOM, CJIOBOOOPA30BATEIILHOM U/WJIM TPaMMAaTHYECKOM YPOBHSIX, TaK
U CTPYKTYpHbIE (CJI0BOOOpa3zoBaTe/ibHbIE M CUHTAKCUUYECKNME) KaJdbKU, a TaKXKe Ce-
MaHTUYeCKUEe KaJbKy U nonykKaiabku [Kara$ 1996, 47]. M. JlaBneBuY AOTIOTHUTETb-
HO yneJisieT MHOTO BHUMAaHMUSI JIEKCUYECKUM U (hpa3eoOrMuecKuM 1UuTaTaM ¢ MUHU-
MaJIbHOI CTerneHbIo (hOPMaTbHOTO MPUCIIOCOOJIEHUS K CUCTEME MOJIbCKOTO SI3bIKAa, UTO
OTYACTU OOBSICHSIETCSI TEM, YTO B BUJICHCKOM MOJIOACKHOM COLIMOJIEKTE B Ka4eCTBe

% Burgess (1962) 2011.
10T1. MaiickeH Bce OKKa3MOHAIbHbIE 3aMMCTBOBAHMS OTHOCUT K BKJItoueHuaM [Muysken 2000, 3].
11 Stiller 2019c, 214.
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WCTOYHMKA 3aMMCTBOBAaHUI BBICTYIAET HE JIMTEPATYPHBI S3bIK, a pa3TUUYHbIC UIU-
OMBbI U3 cepbl HepopMabHOTO OOIIeHUS (Pa3roBOpHasl peub, MPOCTOpeUne, Kap-
TOHBI, BKIIouast rpectymHbiit) [Dawlewicz 2011, 74]. TenaeHIUS K NCIOIb30BAaHUIO
B KaYeCTBE NCTOYHMNKA 3aMMCTBOBAHUS CTHJIMCTUIECKH CHIDKEHHBIX PYCCKUX JIEKCEM
¥ 3JIEMEHTOB CJIeHTa (TOBOPOB) SIBJISIETCS TakKyKe BasKHOI COCTaBIISIONICH IepeBomue-
ckoii crpaterun P. Ctuiuiepa, yTo obecneunBaeT HEOOXOAMMBIM YPOBEeHb (DYHKIIMO-
HaJIbHOI 3KBMBAJEHTHOCTHU U COXpaHEHHE CTUJIMCTUYECKOM (MTpOBOIi) crieiupuKu
pomaHa D. bépmkecca Ha TTOJILCKOM SI3BIKE.

IIpuMeHUTeNbHO K TJIarojaM KiaaccubuKalus pycCu3MOB, OTHAKO, MOXKET ObITh
YTOUHEHA 3a CYeT MPUBJICUYCHUS CIelMalbHBIX pabOT MO JAaHHON MpobjaeMaTu-
K€, YYUTBIBasl TOT (aKT, UTO MPOLECC UX 3aMMCTBOBAHUSI AEMOHCTPUPYET Leblit
psan ocooenHoctel. Tak, . BompremyT, mpoaHaau3npoBaB pa3IndHbIE CTPATETUUN
MEPEeHECEHUs TJaroJbHbIX JEKCeM B IPYTYIO SI3bIKOBYIO Cpely, co31ajl COOCTBEH-
HYIO TUIOJOTHUIO TaKMX 3aUMCTBOBaHUM. MM ObLIM BbIAEIEHBI CAeayolle cTpaTe-
TUW: BCTaBKa MMapaaurMbl (paradigm insertion) TIpU TiepeHECEHUHN TJIarojia co CBOM-
CTBEHHBIMH eMy (JIEKCUSIMH U3 0a30BOTO SI3bIKa; TIPSIMOE M HETIPSIMOE BKITIOUCHHE
(direct / indirect insertion) Ha OCHOBAHUM HAJIM4YUSI / OTCYTCTBUSI OCOOBIX ITOKa3a-
Tenen (creuunanbHbIX agalTUPYIOIIUX CyphUKCOB, TaK Ha3bIBaeMbIX BepOaIn3aTo-
POB); MCII0JIb30BAHUE «O0JErYEHHbBIX IJ1arojoB» ¢ 00001IeHHO ceMaHTUKOM (light
verb strategy), BBOASIIIMX 3aMMCTBOBaHHbIE IJ1arojibHbie hopMbl [Wohlgemut 2009].

B Hamem martepuasie, COOTBETCTBEHHO, MOXHO BBIICIUTH CJIEAYIOIINE IPYNIbI
pycusmoB B cdepe riaroia: (paKTHYECKH HeaJanTHPOBAHHbIE BKPAIJIEHUS -IUTATHI
(cTpaterusi BCTaBKM napaaurmbl no f. Boabremyry), hopmaibHO-CceMaHTHYECKHE
3aMMCTBOBaHKA, Npomeamue GoHETHKO-CI0BO0OPA30BATEIbHYIO A1aNTANMI0 2 1 npu-
crnoco0JieHHble K rPpaMMaTHYEeCKOil cucTeMe MOJbCKOro si3pika (Ha OCHOBE CTpaTeruii
MPSIMOTO U HETIPSIMOTO BKJIOUYeHUs 1o . Boabremyrty), a Takxke MCNOJb30BaAHUE
yCeYeHHBIX IJIaroJbHbIX OCHOB B COCTABE AHAJUTHYECKHX NMPEIUKATOB (Cp. UCTIOJIb-
30BaHME «JIeTKUX» riaarojios 1o fI. Bonbremyrty). Oco00 BBIAEISIOTCS CTPYKTYPHBIE
M CEMaHTUYECKUEe KaJTbKU (M TTOJYKaJIbKH), OCHOBAaHHBIE Ha JIOTUKE SI3LIKOBOI UTPHI,
a TakKe clydau TOAePXKUBAIOIIEro BIMSHUS, KOTIAa PYCU3M 3aMelllacT HeUTpaTb-
HYIO JIEKCeMYy MapKMpOBaHHOM, COBManaioleit mo ¢gpopMe ¢ UICKOHHBIM (Uallle BCero
yCTapeBIIUM WIM IMAJEeKTHBIM) c1oBoM. Ha3BaHHBIE TUIThI OKKA3MOHAJIU3MOB HC-
MOJIL3YIOTCSI MIEPEBOAYMKOM CO3HATEIbHO B LIESIX TOCTUKEHUST (DYHKIIMOHATBHO-
CTUJIMCTUYECKOM aJeKBaTHOCTU MOJbCKOTO TMepeBOJa aHTJUCKOMY OpUTUHATTY.

HeananTupoBaHHble pyCCKOSI3bIYHBIE IJ1Ar0JbHbIE BKPATJIECHUS

B ycTHBIX (hopMax cOBpeMeHHBIX KOHTAKTHBIX UIMOMOB IIMPOKO TTOHUMaeMble
PYCCKOSI3bIUHBIE LIUTAThl C MUHUMAaJILHOM CTEeNeHblo afanTaluu (UKCUPYIOTCS 10-
BoJIbHO mpoko [Dawlewicz 2011, 69]. KonmmyecTBeHHBIE TTOACYETHI CPEIN 3aMM-
CTBOBAaHHBIX JEKCEM, TPeOYIOIINX amalTalui, B MOJIbCKOM roBope Ha [lomonbe
TakKe MMOKa3bIBalOT HEKOTOPOe Mpeobaananre GOHETUISCKN HeaaanTUPOBAHHBIX
dopm: 40 npotus 30 [Krawczyk 2007, 48]'3. [1pu 3TOM B MUCbMEHHBIX MOJIBCKUX
TEKCTaX COXpaHEeHUE MCXOMHOI (oHeTUYeCcKoit (hOpMBbl pyCCKOTO 3aMMCTBOBaHUS,
0COOEHHO XapaKTepHOTO IJIs1 3By4aHUs PYCCKOI peuyu aKaHbsl U CMSITYEHUS CO-
[JIACHBIX TIEPEJ e, BHIMISAUT CKOpee UCKIIIOYEHUEM, YeM MpaBuiioM 4. AHajsoruu-

12 YI3BecTHBIN UCCIEN0BATEND A3LIKOBBIX KOHTAKTOB Ha MOJILCKO-BOCTOYHOCIABAHCKOM MOrPaHUUbE
S1. Purep oco60 noguepKruBaeT HeOOXOMUMOCTb BbIIEJICHUs TPYIIIIBI JIEKCeM, He Tpebyioliei hopmaabHOi
ananTtauuu [Rieger 2019a, 148].

13 3ameTnM, uto A. KpaBuMk He pasrpaHM4YMBacT B 5TOM OTHOLUEHUU YKPAUHU3MBI U PYCU3MBI.

14 Cp. 3aMe4aHNs 0 HEMHOTOYMCIIEHHOCTU 3aMMCTBOBAHMIA «CO CIyXa» U MPeobIafaHuy rpaduuecKux
pycu3MoB B nyonunucTryeckux tekerax XIX B. [Karas 1996, 182].
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Has TeHISHIUS OOHapyXMBaeTCsd TakxKe B HamleM marepuaie. OTMeUYeHBl JTNIIb
eIMHUYHBIC PYCCKOSI3BITHBIC BKPATICHUSI-IIMTAThI, COXPAHSIONINE He TOJIbKO CBOIO
UCXOJAHYIO (DOHETUYECKYIO, HO U MOP(GOJIOrn4yecKyto (hopMy: pedb UAET O BOCbMU
u3 117 rnaronos (oK. 7%) ¢ y4eTOM TOTO, YTO HEKOTOPbIE U3 HUX SIBJISIOTCS MPOU3-
BOIHBIMU OT UAEHTUYHBLIX KOpHei. Eciu B ciydae ¢ ¢popmoit dawaj’ (pyc. dasaii,
Cp. NoI. jazda, nuze'®) MOXHO TOBOPUTBL O BO3MOXHOM TEPEHOCE YIapEHUs HA IIPe-
nocjaeaHuii ciaor!’, To B Apyrux ciaydasx MMEHHO yKa3aHKMe Ha 0cO00€e MECTO yaape-
HUS, a TAKXKe COXpaHEeHHe Ha IMMChME PYCCKOTO aKaHbsI M XapaKTepHBIX TpaMMAaTH -
YeCKUX TToKa3aTelieil CIIYKUT BaXKHBIM CTHIMCTUISCCKIM MapKepOM, BEIICIISIONTAM
pycusM B OOIIIeN SI3bIKOBOI TKaHU TMOJIbCKOTO nepeBonaa: paga’di (pyc. noeodu, cp.
nou. poczekaj), pa’jechali (pyc. noexaau, cp. no. jazda!). K aToit xxe rpymnre oHeTH-
YeCKH M TpaMMaTHYeCKN HEM3MEHHBIX 3aMMCTBOBAHUIT OTHOCSITCST (hDOPMBI IJIaTOJIOB
‘moitTu’: pa’szli (pyc. nowau, oi. poszli'®), pa’szot (pyc. nowen, nomn. poszedt) n ‘no-
HUMATD/TIOHATD : paj’miosz (pyc. notimeuts, TIOJ. Zrozumiesz), panimajesz (pyc. noHuma-
ews, TIOJL. rozumiesz), pani’maju (pyc. nonumaro, 1oi. rozumiem)'?. TlepednciaeHHbIe
PYCHU3MBbI, YaCTh U3 KOTOPBIX 3aKperljieHa B MOJbCKOM AUAIeKTHOM,/Pa3roBOPHOM
y3yce, BBHITIOJHSIIOT B TEKCTE SKCIIPECCUBHYIO (DYHKIINIO, TOTTOTHUTEIBHO TTOIIep-
KWBasl CJICHTOBBIN, HeDOpMaJIbHBIN XapaKTep MANOMa, Ha KOTOPOM OOIIAIOTCS Te-
pou poMaHa, 4YTo MO3BOJISIET 00EeCeUnUTh HEOOXOMUMBIN YpOBEHb (PYHKIIMOHAJIBHO-
CTHJIMCTUYECKOI 9KBUBAJICHTHOCTH TiepeBoaa. UMeHHO MPUMEHUTEIFHO K TAKUM
eIMHHUIIaM MOXHO TOBOPUTH O MEPEKITIOYCHUN KO/Ia B Y3KOM 3HAYeHUU 3TOTO CJIO-
Ba, TIOCKOJbKY peub MAET O eMIMHUYHOM BKJIIOUEHUU WHOSI3BIYHOTO CJIOBa (pycu3-
Ma) B TEKCT Ha JOMUHUpYoLIeM (MoJbcKoM) si3bike. CoracHo Kiaaccudukaluumn
A. Boabremyta, Takue ciydyad MOXHO pacCMaTpUBaTh KaK peaju3aliiio cTpaTeruu
BcTaBKM MapagurMmbl [Wohlgemut 2009, 118].

AnmanTamms riaroJbHbIX 3aUMCTBOBaHMIA HA (hOHETUKO-()OHOJIOrHYECKOM U rpaduko-
opdorpaduyeckom yposne?’.

bauzocTh (poHETUKO-(POHEMATUYECKUX CUCTEM PYCCKOIO U MOJbCKOTO SI3bIKOB
o0ycioBHUIa TOT (PaKT, YTO Cpeard OTHOCTOBHBIX BKpAaIUICHUM B TEKCTe MepeBoaa
(kak u B moJsibcKoi nyonuuuctuke XIX B.) npeo0sanaloT aianTUPOBAHHbIE 3aUM-
cTBOBaHHBIE TJ1arojibl (93% Bcex pycM3MOB), UTO BbIpakaeTcsl Ha IMMCbME B COOTBET-
CTByIOLIEl Tpaduko-opdorpaduueckoit popme (cp. [Karas 1996, 172—182]). B xone
(bopmaTbHOTO TIPUCTIOCOOICHNS 3aMMCTBOBAHMST K CUCTEMe TIPUHUMAIOIIETO SI3bIKa,
KaK M3BECTHO, MPOUCXOAUT y3yalbHasi CyOCTUTYLUS U30(PYHKIIMOHATbHBIX (POHEM
(cp. [Komuccapos 1990, 136]), B cinyuyae ¢ pycuamMaMu (aKTUIECKH MCKITIOYAIOIIast
(uxcauuio Ha MUCbME aKaHbsl U APYTUX SIPKUX MPOSIBJICHUN (POHETUUYECKOI penyK-
1 B cpepe Bokanuszma [Kara$ 1996, 179]. B cdhepe koHCOHAHTH3Ma B KOHTaKTHBIX
UAMOMAaX OTUYETJIMBO peajn3yeTcsl TEHAeHIIUSI K (DOHEeTUKO-TpacruiecKoit cyocTu-
TYLHUH C YYETOM PETYISIPHBIX MEXbSI3BIKOBBIX (3TUMOJIOTUYECKHUX B CBOEi OCHOBE)

S U nentuuHas bopma puKcupyercs B Moabckux nepudepuitibix ropopax [Krawezyk 2007, 112]. JlaHHoe
3aMMCTBOBAHME MOXHO pacCMaTPUBATh TAKXKe KaK HEOCEMAHTU3M, YUUTHIBasi BO3MOKHOCTb 00pa30BaHUsI
AHaJIOTMYHOM MOJIbCKOI (pOpMBI OT rJ1aroia dawac ¢ IpyruM 3HaYEHUEM.

16 31ech 1 ganee NoIbCKUE aHANIOTY OKKA3MOHAIU3MOB ITPUBOIATCS B COOTBETCTBUM C TEKCTOM «ClI0BapyKa
HETIOHSITHBIX cJTOB» (Stiller 20198B).

17 06 ak1eHTyallMOHHOI amanTaluuu KaK ocoboii (hopMe MpUCIOCOOIeHU BOCTOYHOCIABIHCKIX
3aMMCTBOBaHMIA B MOJIbCKKUX roBopax cM. [Krawczyk 2007, 50—53].

'8 B taHHOM cTyuae OTJIMYME OT y3yalbHOM MOJTECKOI (POPMBI COCTOUT MMEHHO B (DUKCALIMM AKAHbS.

19 B roBopax Ha MOJbCKO-YKPAaUHCKOM MOTpaHuYbe (Gukcupyercd ¢popMa 6€3 aKaHbd C MOJBbCKUM
OKOHYaHUWeM 3 J1. ea.4.: (oHa) ponimaje [ Krawczyk 2007, 132].

20 [Tpu Beeit BaXXHOCTU METONOIOTMIECKOTO TPUHIIUIIA PA3TPAHUYEHUS CYTy00 (POHETUUECKUX U IPAadMKO-
opdorpaduueckux ¢hakToB, Halll MaTEPUAT HE MO3BOJISIET ATOTO CAEJATh.
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cootBeTcTBUit (cp. [Rieger 2019a, 150]), a Ha oKOHYATEIbHYIO (pOPMY CJIOBA BIIU-
geT Hajinuue (YHKIMOHAIBHOIO aHaJIora B ITOJIbCKOM SI3bIKE. DTO XOPOIIO BUIHO
Ha MpUMepax aJanTaluy KOPHEBBIX INIAroJibHbIX MOp(deM B HallleM MaTepuale:

— TIocJie TYOHBIX ycTpaHsieTcs | 3TIeHTeTUKYyM MPU COXPaHEHUH MSITKOCTU:
dobawiad?' (pyc. dobaeaams, noin. dodawad);

— pycCKUe MSTKHE CBUCTSIINE 3aMEHSIIOTCSI OJIbCKUMU adpdppukaTaMu U cpeli-
HeSI3bIYHBIMU IUTISIIUUMU 0°, 3’ / dZ, Z, Kak B: proischodzi¢ (oT pyc. npoucxodums,
noJt. dziad sie), pogtazié*? (o1. pyc. noeaazems, ToI. popatrzed);

— MSTKOMY PYCCKOMY p’ COOTBETCTBYET MOJILCKUIA 17 [Z]: dowierzad® (pyc. dose-
pAmb, TIOJL. wierzyc);

— COOTBETCTBUEM PYCCKOTIO # (MSITKOI'O) SIBJISIETCS TOJIbCKUM nurpad cz (00o3Ha-
YaroLMii TBEPABINA 3BYK): potuczyé®* (pyc. noayuumes, noin. dostac);

— W iepeaeTcs MOJIbLCKUM (PYHKIIMOHATBHBIM COOTBETCTBUEM IIPU MTOMOIIU CO-
YyeTaHUs COTJIACHBIX SZCZ: obszezad sie? (OT pyc. obmambcsa, 1I0N. obcowad), szczurzyé
sie (pyc. mypumbcs, TIOJ. mruzyc oczy).

Hannane co3BYyYHBIX MOJBCKIUX KOPHEBBIX JIEKCEM HE TOJIBKO 06JIerdaeT IMoHNMa-
HUE 3aMMCTBOBAHUSI, HO U MO3BOJISIET aKTUBU3MPOBATh UTPOBOI MOTEHI[UAI obpa-
30BaHMI TAKOIro poja Ojaromaps co3naBaeMOil MPO3pavYHOCTH BHYTPEHHE! (DOPMHEIL.
Tak, B mocienHeM IpuMepe y riiaroja szezurzyC¢ sie BO3HMKAeT acCoLMaTUBHAS CBSI3b
C OKKa3MOHAJIbHBIM JIEKCUYSCKUM MOTHUBATOPOM szczur ‘Kpbica’, TIoa4e pKUBAIOIIast
9KCIIPECCUBHOCTDb Y CHUXKEHHBIN XapakTep pycusma. MHTepdhepeHIMOHHBII MTPo-
1ecc, KOTOPhIi MepeBOJUYNK UMUTUPYET MPU CO3MaHUN €IMHUI] TAKOTO poja, OTH-
ChIBAeTCSl CKOpee B TEPMUHOJIOTUM CMELLIEHUS KOIOB, a Tiepeadya PyCCKUX TJ1arojioB
B TTOJILCKOM TEKCTE B TAaHHOM cJydae peajan3yeT (C HEKOTOPhIMU OTOBOPKAMM) CTpa-
TEeTUIO IpsiMoro BkinoueHus (1o S1. Bombremyry).

DdopmanbHag agantanust Ha GoHETUKO-opdorpaduyeckoM YpoBHE MO3BOJISI-
et P. Ctuinepy 3ameiicTBoBaTh B KauecTBe (PyHKIIMOHAIbHBIX COOTBETCTBUM IS
OKKa3WMOHAJN3MOB M3 OPUTHUHAIILHOT'O aHTJIMUCKOTO TEKCTa TaKXKe CHUKCHHBIC
0 CBOEMY XapakTepy MHTepdepeMbl, OTMeUYaeMble TIPU Pa3INIHBIX (hOpMaxX pyCCKO-
MOJIbCKOTO SI3bIKOBOTO KOHTAKTa B YCIOBUSIX HEIOCTATOYHOI SI3bIKOBOI KOMIICTEH -
LU, Hanp. znachodzi¢ sie (pyc. Haxodumoscs, 0. znajdowad sie’), uwidzieé (pyc.
yeuodems, cp. non. HCB widzie¢ — CB zobaczyd)?’. BaxHasi cTUIMCTAYECKAS POJIb
OTBOJIMTCSI TaKXKe MpUMepaM, KBaTu(UIUPyeMbIM KaK (DaKThI MOAAEPKUBAIOLIC-
ro BJIUSIHUSI, KOT/Ia HeliTpalbHas MOJbCKasl JIeKCeMa 3aMeHsIeTCSI MapKUPOBAHHOI
(yaire Bcero ycrapeslieii), copnanaroleii nmo gpopme ¢ pycusmom?® (dzieriyé — pyc.
depocams, cp. TIOJ. HelTp. trzymad) (cp. [Kara$ 1996, 70]). B manHOM ciy4dae pedb
UIIET O TTOUCKAX TEPEBOIUMKOM (DYHKIIMOHATBHBIX COOTBETCTBUIA C LIEJIBbIO0 BOCCO3-
JaHUST CTUJIMCTUUECKU HEOAHOPOIHOIO SI3bIKOBOI'O UAMOMA, B KOTOPOM «3JIeMEH-
THI MOJIOJIEXKHOTO CJIEHTa U XXaproHa IMPeCTYIMTHUKOB» COCEACTBYIOT C «BBIMagaMU

21 Cp. B roBOpax MoJIbCKO-BOCTOYHOCIABSIHCKOTO MOrpaHnybs dobawié — ykp. dobasumu [Krawczyk 2007, 112].
22 Cp. nuanekTtHoe zgtazic¢ ot pyc. cenazums [Krawczyk 2007, 150].

23 Cp. 6nuskoe zwiergyé, BRIBOIUMOE U3 YKp. 36ipumu [Krawczyk 2007, 150].

24 AHaJIOTMYHO B MOJIbCKUX NepudepuitHbix ropopax [Krawezyk 2007, 131].

25 Cp. B onbCKoii yonuumcTike XIX B. UMEHHbBIE 3aMMCTBOBAHMSA ¢ aHAJIOTMYHBIM KOPHEM Hanp. obszegyna
(ot pyc. obuuna) | Kara$ 1996, 132].

26 Cp. AnajaeKTHYyIo (hOpMY COBEpPILIEHHOIO BUIA najsé IPU y3yanbHOM znaleZé, o4eBUIIHO, OT PyC. Haiimu
[Rieger 2019b, 468].

27 dopmMa HEPENKO MOABIAETCS Y PYCCKOA3BIYHBIX CTYIEHTOB, OCBAMBAIOLINX TIOJIbCKUI SA3BIK.

28 06 apxau3Max M AMaJeKTU3Max, COBIALAIOLIMX 10 3BYYaHUIO C COOTBETCTBYIOLIMMU YKPAMHCKUMM
U PYCCKUMU CJIOBAMM, KOTOPBIE COXPAHWIIKCH B MOJIBCKUX MepubepuitHbIX 61arofaapst oaaepKuBaroIeMy
BiusiHUIO cM. Takke | Krawczyk 2007, 39—43].
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B CTWJIb HEBEXECTBEHHDIA U MOUTH Oubeiickuii»?’. TToabcKue apxausmbl, OJHOBpE-
MEHHO SBJISIONINECS PyCU3MaMU, TTO3BOJISIOT TIEPEBOMUMNKY MCITOIB30BaTh TOJKHBIM
00pa3oM CTIJIMCTUYECKUI TTOTEHIINAJ BKITIOYeHHIT TAKOTO poja.

CioBoo0Opa3oBaTe/bHAS AAANTAIMA H KAJIbKH

Cyoctutyuus poHeM, IIPOUCXoasinas B npeduKcax ¢ y4eTOM y3yalabHBIX 3THU-
MOJIOTUYECKUX COOTBETCTBUI, ITO3BOJISIET TOBOPUTH 00 MX (paKTUYeCKOUM (PYHKIIMO-
HaJIbHOI MeHe Ha YpoBHe MopdeM. YUUThIBasi COXpaHEeHUE UX CTPYKTYPHBIX (CI0-
BOOOpa3oBaTeJIbHBIX) (PYHKIIM, MOJbCKUE MCCIEA0BAaTEIM pacCMaTPpUBAIOT TaKKUe
cydyau Kak (haKThl CJI0BOOOpa30BaTeIbHONM aganTanuy 3anMctBoBannii [Kara$ 1996,
176], [Krawczyk 2007, 59—61], 1OMOJIHUTEILHO OTMEYas CIIOKHOCTU TIPHU YCTAHOB-
JIEHUM TpaHUIl COOCTBEHHO (DOHETUUYECKOM U CJI0BOOOpa30BaTeIbHON aganTalui,
C 4eM HeJib3sl He corjlacuThesi. Cpelln 3aMMCTBOBAHHBIX U3 PYCCKOTO SI3bIKa TJ1aro-
JIoB, uctoJibdyeMbix P. CTuaiepoM B KauecTBe 3KCIIPECCUBHOTO CPeCTBa B MOJIb-
CKOM TIepeBOJie, TOBOJBHO MHOTO IIPUCTABOYHBIX IePUBATOB, JAIOIINX MPUMEPHI Ta-
KOTO TUIA afganTtauuu: przydumac (pyc. npudymamos, 1oJ. wymysle¢ pu Hanuuuu
TIOJI. KH. ¥ IHaj. dumacé ‘pa3sMBINIUISATE’ W psiia MPOU3BOIHBIX: cp. [ Krawczyk 2007,
113, 150], [Rieger 2019b, 471]); przydzierac sie (pyc. npudupamocs, noiu. czepiac sie
MIpY HAJIMYUU Y3YaJIbHOTO TI0JI. przedzierac sie ‘iponupatbes’), rozdziargal (pyc. pas-
depeamo, MOJ. poszarpad TIpU HAJIMYUM TI0JI. dziargaé ‘BS3aTh, HAIIP. HA CIIUIIAX’).
Hanuuue co3ByYHBIX Y3yaldbHBIX U/WJIM MapKUPOBAaHHBIX MOJBCKMX KOPHEBBIX JICK-
ceM B JaHHOM cJiyyae CO37aeT JAOTOJHUTENbHBIE CJIOXKHOCTU NPU KBaTUDUKALIUU
3auMcTBOBaHuii. Tak, HalMuKne/oTcyTcTBUE (hOpMaTbHO OJIM3KOTO MCKOHHOTO CO-
OTBETCTBUS KOPHEBOI MOpdeMBI TIpH aganTaun ahGUKCOB ITO3BOJISIET HEKOTOPBIM
HICCIIeIOBATEIISIM BBIIENISITh 0COOYI0 KaTeropuio moiykanek [Krawczyk 2007, 62].

Bo3MmokHOCTH (DYHKIIMOHATBHOTO OTOXICCTBICHUS CTPYKTYPHBIX 3JIEMEHTOB
Pa3TUIHOTO IMTPONCXOXKICHUS TTO3BOJISIOT IIEPEBOMUNKY MAKCUMAJIbHO PAaCITUPUTD
chepy TTpuMeHEeHUs KaTbKMPOBAHUS KaK 0COOOro crocob6a co3maHmus OKKa3Mo-
HaJBbHBIX TJIaroj0B ¢ UCITOJIb30BaHMEM PYCCKHMX U ITOJLCKUX Mopdem (1o aHamo-
ruu ¢ pakTaMM CMEIIeHUsSI KOJOB B €CTeCTBEHHBIX MAMOMax). 3aMETUM, YTO y4eT
YacTepeUHBIX XapaKTePUCTUK CTPYKTYPHBIX U CEMAaHTUYECKMX KaJIeK, OTMEYaeMBbIX
MPY €CTECTBEHHOM TMOJIbCKO-BOCTOYHOCIABIHCKOM SI3bIKOBOM KOHTaKTE, TEMOH-
CTPUPYET 3HAUYUTEIbHOE YBEJAMYEHUE OOIU IIaroJbHON JEKCUKU UMEHHO B 3TOM
tunie 3auMcTBoBaHmii [Karas 1996, 330]. KanbKUpoBaHHBIM TJIarojiaM ¢ OMOPOA
Ha PYCCKMI SI3bIK OTBOJIMTCS TaKXKe Ype3BbIYAifHO BaKHAsl POJIb B paMKax BOCCO3-
JIaHWS CPEICTB UTPOBOI MO3TUKM D. b€pakecca B MOJbCKOM ITepeBOAe: CM., HaMp.,
przekrdcié¢ (ot pyc. npexpamums™’, nion. potozy¢ kres pu HaaIU4YUK y3yaJIbHOTO
skrocié); rozgadnaqé (pyc. pazeadame, non. zgadnaé); rozwlekaé (sie) (1) ot pyc. pas-
enekamocs, NOJ. zazywac rozrywki; 2) pyc. ceonrakueams (c cebs), pazdeeamucs, TU-
Opun Ha 6ase 1od. rozbierad sie’’ u zwlekaé ‘c TpynoM cHUMATE .

MexaHn3M coBMeIIeHUST MOP(OTOTUIECKUX 3JIEMEHTOB Pa3HBIX SI3LIKOB B paM-
Kax OJHOTO CJIOBa IPH YCIOBUU MX CO3BYUYMs (aCCOIIMATUBHON CBSI3U) MCIIOJIB30BAH
P. CtunepoMm Takke Ipu KOHCTPYMPOBAHUU MHOTOUYMCIIEHHBIX THOPUIOB, B KOTO-
PBIX OOBITPBIBAETCS BHYTPEHHSIST (popMa JieKceM 13 000UX SI3BIKOB: uczmychnagé sie
(pyc. yrvtonymsca + non. czmychngé) ‘usmiechnad sie z odgtosem jakby czmychnigcia
bez otwierania ust’ — ‘yJIBIOHYTbCS, XMBIKHYB, He pa3MbIKas Ty0’; uwrzasnqé sie (pyc.
yacachymoces + non. wrzasngé) ‘wydaé krzyk przerazenia’ — ‘BCKpUKHYTb OT ykaca’,

2 Stiller 2019b, 181.

30 Cp. 3adukcupoBaHHyIo B roBopax Gpopmy przekrucic sie ‘UcIiopTUTLCA’, CBA3AHHYIO C YKD. NepeKpymumucs
u pyc. npekpamumscs | Krawczyk 2007, 134].

31 Cp. B IMasieKTHOM MaTepuajie HeOCeMaHTU3M rozebrad sie ‘pasdoupatbes’ [Krawezyk 2007, 136].
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zacepié (pyc. uenv, 3auenums, NOJ1. zaczepié) ‘ynaputh uenbio’, odkluczyé?? (pyc. karou,
OMKAOHUMb, TIOJI. 0tworZy¢) ‘OTKPBITh KJIFOYOM’. BO3MOXHOCTD (DYHKIIMOHAIBLHOTO
OTOXXICCTBICHUS TIPUCTABOK M KaJbKMpOBaHUE B cepe TIaroJbHOM JEKCUKH, Ta-
KUM 00pa3oM, CO3MaeT IS IIePeBOMIMKA JOTIOTHUTETbHBIN CTHIIMCTUISCKUI pecypc,
KOTOPBIIf MOXKET OBITh MCIOJIB30BaH UM — 0e3 HapyIIeHUS JIOTUKH SI3BIKOBOTO Pa3-
BUTHS M 3aKOHOB KOHTAaKTUPOBAHMS OJIM3KOPOIACTBEHHBIX SI3BIKOB — TSI BOCCO3/a-
HUS crien@UIecKoil UTPOBOM MO3TUKN pOMaHa Ha MOJILCKON TTOYBeE.

Mopdosornyeckas agantanus rjiarojioB

Ha rpamMmartuyeckyto hopMy pycCKUX 3aMMCTBOBAaHUM CYIIECTBEHHOE BJIUSTHUE
OKa3bIBaeT BO3MOXKHAsI aHAJIOTUSI ¢ COOCTBEHHO MOJBbCKUMU JIEKCEMaMU U Mopgde-
MaMHu, 4TO B cdepe Ijiaroja NpuBOAUT K aOCOTIOTHOMY MPeBaIMPOBAHUI0 MOP(hOJIO-
TUYECKU agallTHPOBAHHBIX pycU3MOB. 11T cpaBHeHMS: 13 60 3aMMCTBOBAaHHBIX BOC-
TOYHOCJIaBSIHCKMX IJIarojioB B repudepuitHoM noiabckoM ropope Ha [logonbe y 21
ObUTM OTMEUYEHBI OKOHYAHWS, NICHTUIHBIE B SI3BIKE-TOHOPE U SI3BIKe-PEIUITUCHTE,
W JINITb OOWH TJIaroj] OB 3aMMCTBOBAH B HEM3MEHHOM BUJE B COOTBETCTBUU
CO CTpaTeTrueil «BCTaBKU IapagurMbl» (pedb o riarone dumajesz [Krawczyk 2007,
55], cp. [Kara$ 1996, 181], Bblllle NpMBOAMIKCH aHAJOIMYHbBIEC IIPUMEPHI B HALLIEM
MaTepuae). DTo He B MOCIEAHIO o4Yepelb CBI3aHO C TUIIOJOTUYECKOM OJIM30CThIO
PYCCKOTO U TTOJIbCKOTO SI3bIKOB, U30MOP(MHU3MOM MX IPaMMaTHUYECKUX CUCTEM U CHUH-
TaKCUYECKHUX CTPYKTYP, YTO CIIOCOOCTBYET OBICTPOMY MOP(POJIOrM4ecKOMY OCBOEC-
HUIO 3aMMCTBOBAHHBIX IJ1aroyioB ™.

Kak u B ecTecTBEHHbIX KOHTAaKTHBIX UanMoMax, B riepeBoae P. Ctumiepa B xone
MOp@OJOrMUecKoil afanTaluy BaXKHYIO POJb UIpaeT Haauvue y3yaabHOTO (hyHK-
LIMOHAJIBHOT'O COOTBETCTBUSI MEXY IJ1arojbHbIMU (hpOpMaHTAMU, B YACTHOCTU pPYyC-
CKUM -mb U TTONbCKUM -¢: kidaé®* (pyc. kudames, nion. rzucaé) B ungunutuse. Co-
XpaHeHue pycckoro remaTtuueckoro cyddukca u I'. Kapach, u M. JlaBieBuy cunta-
FOT XapaKTepHOiT 0COOEHHOCTHIO TTIEPEHECEHMST TJIATOJIOB B TOJIBCKYIO Pedb, B HAIlleM
MaTepualie TaKue Cilydau Takxke (PUKCUPYIOTCA: Hanp. poniaé®® (pyc. noHamsp, MOJL.
zrozumiec), rabotaé® (ot pyc. pabomamu, nion. pracowac). Ciaenyer, oqHaKo, OTMe-
TUTb, YTO B LIEJIOM psAe ciaydyaeB TeMaTuueckue cyGdukchl B 000MX SI3bIKaX CO-
BMANAIOT, CJIeNOBaTEIbHO, TaKKE TJIaroJbl MOXKHO OTHECTHM K HEeUTpaabHOI TpymIie
C TOYKM 3peHUsI He0OX0nMMOCTU Mopdoornyeckoii agantauuu. O TMCKYCCUOHHOM
pPOJIM TeMaTUYECKUX TJIACHBIX TIPU afanTalii 3aMMCTBOBAHHBIX IVIaroJIOB MUIIIET,
B yactHoctu, ['.T1. I[TununeHko Ha MaTepuaje CIaBIHCKUX MepeceleHYeCKUX TOBO-
pPOB B CUTyallMM CJIaBIHCKO-HecaaBsgHCKoro KoHnrakra [[Tmmmnenko 2023, 201-202].
Ecnn mpogoiXuThb 3Ty JIOTUKY, TO B TepMuHojoruu . Boibremyra paccmarpuBae-
MYIO MOJEeJTb afaITallii MOKHO KBaIU(HUIINPOBATh KaK «IIPSIMOE BKITIOUECHHUE», KOT-
Jla TJIATOJIBHBIN TTOKa3aTesb MIPUCOSTNHSIETCS HEITOCPEACTBEHHO K 3aMMCTBOBAHHOMY
aneMeHTy [Wohlgemut 2009, 92].

Oco0BIiT MHTEpeC BBI3BIBAIOT CIIydan CYOCTUTYIIMM HE TOJBKO IJIarojJbHOTO (op-
MaHTa, HO U TeMaTuuyeckoro cyddukca: Tak, B nmape sgwyrgac — sgwyrgngc (cp. pyc.
WBbIPAMb — WEbIPHYMb, TIOJ. rZuUcic) B TJarojie HECOBEPIIIEHHOTO BUIA COXPAHSIETCS

32 Cp. B cUTyalLMu €CTECTBEHHOTO KOHTAKTA 6OJIEE TIPENCKA3YEMOE 3aMMCTBOBAHUE C aHAIOTMYHBIM 3HAYEHUEM
odkrywaé — odkry¢ | Krawczyk 2007, 127].

3 Cp. zameuanus 1. MalickeHa 0 KOHTPYSHTHOI JIEKCUKAIU3ALUY TIPY YIOI0OIEHUN FPAMMAaTUYECKUX
CTPYKTYP B3aMMO/ICICTBYIOIIMX SI3bIKOB M HAIMYKMK (DaKTOPOB TUITOJIOrMYecKoii 6m3octu [ Muysken 2000, 122].
34 JlaHHYIO TIATOJTLHYIO JIEKCEMY MCCIIEI0BATEU TTONTLCKUX MepU(epUItHBIX TOBOPOB IPUUUCIISIIOT K apXan3MaM
[Krawczyk 2007, 40; Rieger 2019b, 465].

35 Cp. oLieHMBAEMBIil B TOBOPAX KaK YaCTOTHBII [J1aroJl pojqcé ¢ MIeHTUYHBIM 3HaueHreM [Rieger 2019a, 148].
3¢ Tlpy HAIMYMU y3yalbHOTO CYILECTBUTENLHOTO robota ‘paboTa’, CHHOHUMUYHOTO praca U OTMEUYEHHOTO
B riepudepUifHBIX TOBOPaX 3aMMCTBOBaHMsI roboczy | raboczy ‘padounii’ [Krawczyk 2007, 136].
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HUCXOIHbBIN TemaTuueckuii cydukc -a-, a B iephekTruBe pycckuit cyddukc -ny- 3a-
MEIIAeTCsl €ro MOJbCKUM (DYHKIIMOHATbHBIM COOTBETCTBUEM -ng-. ODOpPMIEHHbIE
TaKMM 00pa3oM pycu3Mbl B TepMuHoJioruu fI. Boinbremyra peajusyloT cTpaTeruio
HETIPSIMOTO BKJTIOUEHUS», UTO MPEAIIOaracT BCTABKY MEXIY 3aMMCTBOBAHHBIM KOP-
HEM U IJ1arojibHbIM TOoKa3aTeJieM TaK Ha3biBaeMbIX Cy(p(hUKCOB-BepOaIn3aTOpPOB
[Wohlgemut 2009, 57]. B nepeBone P. Ctumiepa nojbckuii cypduke -ng-, nzo-
(bYHKIIMOHAIBHBIN PYCCKOMY -Hy-, UCTIOJIb3YETCSI JOBOJIBHO aKTUBHO: gfotngc (pyc.
2nomuymo, cp. noiu. +ykngc), rozpachngé (pyc. pacnaxuyme, cp. 1oJl. szeroko otworzyé
MpU CIy4yaiiHOM COBMOAJeHUM C pachngé ‘laxHyTh’); ruchngé (pyc. pyxuyms, cp. TOJI.
runq¢ ‘pyxHyTh’ — 3I€Ch BaKHYIO POJIb UTPAET CO3BYYME PYCCKOM M MOJBCKOM Tia-
TOJILHBIX JIEKCEM, COBMAAIOIINX TaKKe IO 3HAYeHUIO). Bripouem, B ImepeyncieH-
HBIX CJIyJassx MOpOJIOTUYECKYIO agalTalinio (Kak paHee cJI0BOOOpa30BaTeIbHYIO)
JTOBOJIBHO CJIOXHO OTACIUTH OT (DOHETUUECKOM, YTO BITOJIHE TMTOHSTHO, YIYUTHIBAS
CUCTEMHYIO OJIM30CTh PYCCKOTO M MOJILCKOTO SI3bIKOB U HAJIMYUE 3TUMOJIOTUYECKU
00yCJIOBJIEHHBIX (DOHETUYECKNX COOTBETCTBUIA, B YACTHOCTU, -(H)y- U -(n)q-.

B cBoto ouepenb, M3BECTHBINM MCCIEAOBATEIb MOJTBCKUX TTepuGepUNHBIX TOBO-
poB {. Purep Bkitouaet cydduKe -ng- (AHAJIOTUUHBIM BOCTOUHOCIABIHCKOMY -HY-)
B nepeuyeHb (hopMOOOPa3yIOIINX I1arojabHbIX (DOPMAHTOB ¢ (PyHKIIMEi BUgooOpa-
3oBaHms [Rieger 2019a, 461—462]. B Hamem matepuaine cyhdUKC -1g- TaKXKe MO-
JKeT BBICTYIIaTh KaK CaMOCTOSITeJIbHOE CPEAICTBO ananTtaiuu (C OMHOBPEeMEHHOI mep-
(dbekTuBaLMEil) 3aMMCTBOBAHHOTO m1arona: batakngé (ot ykp. 6asaxamu’’, cp. 1mo.
powiedzie¢ ‘cKka3arp’); aHaJOTMYHbIe 00pa30BaHUs (DUKCUPYIOTCS B TTOJIbCKUX IIe-
pudepuitHbix roBopax: wyplungcé (nion. wypluc) [Krawczyk 2007, 147], zarqgnac sie
‘Beipyrarbest’ [Ibid., 89]. AHamorust ¢ pycCKMMU 3aMMCTBOBAaHUSIMU MO3BOJIMJIA T1e-
PEBOIUMKY pacIIMPUTh UCIOJb30BaHUE JaHHOTro cyddukca-BepodaanzaTopa Takxke
py 0(POPMICHUN AaHTIIMIIM3MOB (MHOTHE U3 HUX TIOSBIISIOTCS B 00€MX BEPCUSIX TIe-
peBona): czekngc cp. aHII. fo chek, Tion. sprawdzi¢ ‘ipoBepuTh’, lafnqc cp. aHTIIL. to
laugh, ion. smiac sie ‘3acMmesATbes’, frajtngc cp. aHr. frighten, nion. przelekngc ‘nepe-
Myrath’; a Tak:ke repMaHU3MOB: machngc, cp. HeM. machen, 110J1. zrobic¢ ‘cnenats’. Cp.
dbyHKIIMOHMpPOBaHNE 0(OPMIIEHHBIX TAKUM 00pa3oM 3aMMCTBOBAaHUI B IBYX BEPCH-
SIX TIOJILCKOTO TepeBona poMaHa 3. bépaxkecca:

Bepcus «P» (pycckast) Bepcus «A» (mosbckast
(1) Krugom typaty na nas i juz mi sie prawie zachciato | Lypaty na nas otdy tajm i juz mi sie prawie zachciato
bataknqgé spikngé
(2) Gtlotngtes sobie tego mleka Drynkngtles se tego mleka
(3) lukngé, co sie hapnie luknaé, co sie hapnie

OTMETHUM, YTO OCHOBHBIM KOHKYPEHTOM cydduKca -ng- Mpu peanu3aluu cTpa-
TETUU HEIIPSIMOTO BKIIIOUEHUS aHIVIMIIU3MOB SBIISIETCS (DOPMAHT -0wa-, KOTOPBIiA
B COBPEMEHHOM IOJILCKOM SI3bIKE SBJISIETCS HanboJiee YaCTOTHBIM CPEICTBOM MOP-
(hosrormyeckoii amanTalMy MIaTOJIbHBIX 3aMMCTBOBAHMIA M3 aHTJIMICKOTO S3bIKa (Cp.
[Wohlgemut 2009, 57]). B Tekcte nnepeBoaa P. Ctuiuiepa ooHapy>XuBaeM, B 4aCTHO-
CTM, TaKWe€ TJIarojbl, Kak: fajtowac (oT aHT. to fight, ion. bic sie ‘Outbes’), pejntowad
(OT aHrII. fo paint, oJ1. rysowac ‘pucoBathb’), tokowac (OT aHTI. fo talk, ion. mowié
‘TOBOPUTH’); odfryzowad (aHTI. fo freeze ‘3aMopaxkuBaTh’, odmrozi¢ ‘pa3MOpPO3UTH’),
miksowad®® (anrin. to mix, non. mieszaé ‘cmemmBary’), tankowaé (fo tank ‘HamoOTHATD

37 Jlexcema (pukcupyetcst Takke B eprdepriiHbIX TIOJbCKUX roBopax [Rieger 2019b, 463].
38 [Teppas (ukcaums rmaromna miksowad, cormacaio WSJP, otHocuTes K 1938 T., 0IHAKO ¢ IPYTUM 3HAUEHUEM
‘U3MeJIbYaTh C MCMOJb3oBaHUeM MuKcepa’ [WSJP].
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pesepByap’, moJj. pié ‘nutk’, B T.4. 06 ankorone*) u ap. UMerouumecs npsaMble co-
BITaZlleHUS co3maHHbIX P. CTriuiepoM (OKKa3MOHAIBHBIX) KOTOBBIX TTEPEKITIOUeHIIA
C y3yaJIbHBIMU 3aMMCTBOBAaHUSIMU B MOJILCKOM SI3bIKE JIVIID TTOATBEPKAAIOT TTPOAYK-
TUBHOCTh MCIIOJIb30BAHHOM MEPEeBOAUMKOM MOACIN amanTaliu, yCUInBas HaMepeH-
HBII CTUINCTUYECKUI 3P PeKT.

Oco60ro BHUMaHU 3aCIy>KUBAIOT B JaHHOM KOHTEKCTE CJIydau HapyIIeHUS OIl-
MMO3ULIMU BO3BPATHBIX Y HEBO3BPATHBIX IJIaroJIOB MO/ BO3AEHCTBUEM PYCCKOTO SI3bI-
Ka. Tak, pycckuii pedaeKCuB, NpouIeaInii ctagnio GoHETUKO-MOP(POIOTUUECKOMN
aganTtainuu, B mepeone P. CTuiiepa MOXeET UCIOIb30BaThCsl TIPU OTCYTCTBUU U30-
(byHKIIMOHANIBbHOI BO3BpaTHOI (DOPMBI B MOJBCKOM SI3bIKE: HAMp., obradowad sie
(pyc. obpadosamvea = 1011 ucieszyc sie, cp. nojl. obradowad ‘3acenaty’), naktonic sie
(pyc. Haxkaonumuvea = 110J1. schylic sie, cp. non. naktoni¢ ‘cknoHUTS’), zrazac sie (pyc.
cpadcambca = TI0J1. walczyé, cp. 1o, zrazac ‘BbI3bIBaTh OTBpallleHue ). 3aMeTUM, YTO
BO3BPAaTHOCTH OLICHUBAETCI UCCIEA0OBATEISIMU MOJTBCKO-BOCTOYHOCIABSIHCKOTO KOH-
TaKTa KaK OHa U3 30H MEXBbSI3BIKOBON «HATIPSKEHHOCTH» B TIAaroJIbHOIM cdepe (cp.
[Fellerer 2020, 155—156]).

DoHeTKO-MOpdoJIornuecKas aganTaluus sIBIseTcsT 00s13aTeIbHBIM 3TaIllOM BHE-
JIIpeHUs B TEKCT IIepeBoaa TakxKe oOpa3oBaHHBIX P. CtusiepoM ¢ omopoii Ha pyc-
CKUI SI3bIK HEOCEMaHTU3MOB B cdepe riarojia. BozHuKawInii B JTaHHOM ciydae
9KCIPECCUBHBIN UTPOBOI 3 DEKT ABISIETCS ClIeACTBUEM (POpPMaIbHOTO COJIMKE-
HUSI JIEKCEM Pa3HOTO MPOUCXOXKACHUS, pa3INYaloIINXCs TaKXKe 10 CBOCH ceMaHTH -
Ke, U4TO MO3BOJISIET OOBITPBIBATh BHYTPEHHIOI (DOPMY TAKMX CEMAHTUYECKHUX KaJleK:
Hanp. dosadzaé (pyc. docaxncdams = 110on. dokuczacd, cp. noi. dosadzac ‘iogcaxui-
BaTh’), piac¢ (pyc. nems = noia. spiewad, cp. pia¢ ‘netw’ o netyxe (cp. [Rieger 2019b,
469)), przystawac (pyc. npucmaseams, TIOJN. czepiac sie, cp. MOJ. przystawac ‘corna-
aThCsl, IIPUCOCIUHSITBCS); zapieral sie (pyc. 3anupamscs = 1011 zamykac (sie), cp.
zapierac sie ‘OTIIAPATBHCS, OTKA3bIBAThCS’), ustroic¢ (pyc. ycmpoums = TION. urzqdzic¢
Cp. TIOJ. ustroi¢ ‘yKpacuthb’); wonie¢ (pyc. 6oHamb = MOJL. cuchnqc, cp. moj. woniec¢
‘ucrouath apomat’). [lomoOHbBIE caydyan ceMaHTUYECKUX CABUTOB B ITOJIbCKOM JIMHT -
BUCTUYECKON TpaguLIMKU NPUHATO KBATU(MUILIMPOBATH KaK «aCCOLIMATUBHBIC» Kallb-
ku [Krawczyk 2007, 71]. K HUM IIpUMBIKAOT TaKXKe MCIIOJb3yeMble ME€PEeBOIIM -
KOM B BKCITPECCUBHBIX LIEJISIX TUOPUIHBIE SIBJICHUS, OTMe4YaeMble B IpYyrux popmax
MMOJILCKO-PYCCKOTO SI3bIKOBOTO KOHTAKTa, KOTOPbIE MOTYT KBAIU(ULIMPOBATHCS O -
HOBpPEMEHHO Kak apxausMmbl: odkrywad (pyc. omkpsieams = 10J1. otwierad, cp. [Kara$
1996, 233; Krawczyk 2007, 127] / ion. odkrywadé ‘nenathb oTKphiTHE ), skazacé (pyc.
ckazamv = TIOJ. powiedzied, cp. |Rieger 2019b, 465; Krawczyk 2007, 40] / non. skazaé
‘00pedb, MPUTOBOPUTE ; cp. skazaé w sotdaty |Kara§ 1996, 310]), zakazaé (pyc. 3axa-
3amb = moJl. zamowié, cp. zakazywaé ‘3akasbiBath’ [Krawczyk 2007, 43], zakaz ‘3a-
ka3’ [Kara$ 1996, 235] / mon. zakazaé ‘3ampeTuTs’).

OIHUM U3 CIOCOOOB MTPUCTIOCOOIEHUST 3aUMCTBOBAHHBIX IJIAaroj0B K MOPGhOJIo-
TMYECKOM CHUCTeME SI3bIKa-pPelUITMEeHTA SIBISIeTCS UCIIOIb30BAHNE AHAJIATHIYECKHX
NMPEIUKATOB ¢ 0000IMEHHBIM IJ1Ar0JIOM M3 MPUHUMAIOIIETO SI3bIKa, 0OXapaKTepu30-
BaHHBIN . BoibreMyToM Kak cTpaTerus MCII0JIb30BaHUs «JIETKUX I1arojioB». B Ha-
1IeM MaTepurae Takas (popMa rpaMMaTUUYECKOI aganTallii pyCU3MOB BCTpeYaeTCsI
JIOBOJIBHO pelKo (0OHApYyKeHbI JIUIIb eAMHUYHBIE TTPUMEPHI, UTO B LIEJIOM COOTBET-
CTBYET JIOTHMKE SI3BIKOBOTO B3aMMOJIECTBUS Ha MOJbCKO-BOCTOYHOCIABIHCKOM ITO-
TpaHWYbe), YTO JINIIH IMMOTUYEPKUBACT €€ BBIPA3UTEIbHOCTh KaK WHIANBUAYAJTbHOTO

¥ I'naron tankowad B 3HaUEHNU ‘YIIOTPEOIISATD AJIKOTOJIb B OOJIBLINX KOJMYECTBAX' (PUKCUPYETCS B TOIbCKUX
cnosapsix ¢ 1951 r. [WSJP].
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9KCIIPECCUBHOIO CpelcTBa. B KauecTBe CBOEOOPA3HBIX «JIETKUX» [JIAarojoB B HALIEM
MaTepuaje MOTYT BBICTYIIATh pa3JIMIHBIE ITOJIbCKHE JIEKCEMBI, a BTOpast YacTh aHaJIM -
THYIECKOM KOHCTPYKIIUM TIPEACTABISIET COO0M 0003HAUYeHNE HEKOETO OIpeaIMeUeH-
HOTO (MHTEHCUBHOTIO) NEeCTBUS, TIPEACTABIICHHOTO YCEYEHHOM OCHOBOI, KOTOPYIO
MOXHO TPaKTOBaTh M KaK TJIAaroJbHyI0, M KaK UMeHHYI0. MICTOYHUMK MMOJIBCKOI KOH-
ctpykuuu (4) strzepy ksiqzki, ktorq ja wciqz dartem razrez! razrez! 6e3 Tpyna o6Hapy-
XKUBaeM B opuruHaie: and the bits of this book that I was still ripping away at, razrez
razrez. IlonoOHBIe aHAJIMTUYECKHME TIPEAUKAThI, IIPeACTaBIIsIONIMe CO00I coueTa-
HUS «JIETKUX» TJIaroJioB ¢ MEXIOMETUSIMU, aKTUBHO UCIoJib3yembie P. CTusiepom
B CTMJIMCTUYECKUX LIEJISIX, TAKKE HEPEIKO HAIIPSIMYIO BOCIIPOU3BOAAT aHAJIOTUYHBIE
9KCIPECCUBHbIE KOHCTPYKIIUU U3 aHTJIMICKOTro opurruHana: (5) datem pare razy hyp
hyp — aurn. When I'd gone erk erk a couple of razzes, yeM nipeHeOperaeT B pyccCKom
nepepoje, HanpuMmep, B. bouHsk: pyc. Ilapy pa3z ¢ demckoii HenocpedcmeeHHOCMbHO
coimo uxnye”’.

ITpu sToM P. Ctrunep uaeT nanblie, MpeBpalias ycedeHHBIE TIaroIbHbIC JIEKCEMBI,
3aMMCTBOBaHHBIE M3 PYCCKOTO sI3bIKa, B OMWH U3 CTUIMCTUISCKUX MapKepOB CMEIIIaH-
HOM (CHMXXKEHHOI) PyCCKO-MIOJIBbCKOI peun B cBoeit Bepcuu P «3aBoIHOTO aneabCcu-
Ha». OHU MOSBIISIOTCS AaXKe TIPU OTCYTCTBUM aHAJTOTUIHBIX KOHCTPYKIIMI B OpUTHHA-
Jie, IPUBHOCS JOTIOJTHUTEbHYIO 9KCITPECCUBHOCTD Ha (pOHE KaK BapraHTOB MOJBCKOM
Bepcun A, Tak 1 y3yaJbHBIX TJ1arojJbHbIX KOHCTPYKIIMI B PYCCKOM TEepeBO/IE:

Bepcus «P»

OpuruHan

Bepcus «A»

Pycckuii nepeBon

(6) zaczqtem drzeé te
kartki na kawateczki
i razbros po podtodze

Then [ started to tear up
the sheets and scatter the
bits over the floor

After det zaczqtem drzeé
te pejpers na kawateczki
i rozrzucaé po podtodze

Ilomom s Hauan peamo
cmpanuybl, pazbpacsviean
00pbIBKU NO 8CEMY NOAY

(7) To byt taki jak gdyby
paj w mroZonce, ktdry ona
rozmroz i potem odgrzata

It was like some frozen
pie that she’d unfroze and
then warmed up

To byt taki sort of paj
w mroZonce, ktory ona
odfryzowata i potem

odgrzata

Ha cmoae 6bin kakoii-mo
stylyi nyduwne, komo-
pulil OHA pasmopo3uaa,
noodoepena

DTOT CTUJIMCTUYECKUM MTPUEM C UCTIOJIb30BaHUEM TEXHUKU yceueHUsl Oblia pac-
MpOCTpPaHEH MepeBOIUUMKOM TakKe Ha mpudacTHbie opMbl ((8) To my sie raz dwa
zdecydo na to drugie — This latter we decided on), 4TO TOTIOJHUTEIBHO MOAYEPKHYJIO
CHIDKEHHBIN HeOpMaIbHBIN XapakKTep CMEITIaHHOTO UIMOMa, Ha KOTOPOM 001Ia-
JOTCSI TepOM pOMaHa:

Bepcus «P» OpuruHan Pycckuit nepeson

(9) Po czym jui sSwiecqcy sie,
uczesany, wyszczotko i git galant z
kiciorem, przysiadtem na kusoczek
paju

3akioueHue

IIpousBeneHHbI aHANU3 (PYHKIIMOHUPOBAHUS TJIAar0JIOB B BepcuM «P» moJjib-
CKOro IepeBosia poMaHa 3. bépmxkecca «3aBOIHOI areJlbCUH», OCYIIECTBICHHOIO
P. CtuiinepoM, no3BoJISIET cAeaTh CJIECAYIOUINE BbIBOBI.

I'narosibHbIE JIeKceMbI Oy1aroaapsi TMHIBOKPEaTUBHBIM YCUIMSIMU TI€PEeBOIYMKA
CTAHOBSTCS Ba>KHbIM CTUJIMCTUYECKUM PECYpPCOM M aKTMBHO MCIIOJIb3YIOTCS B L€~
JISIX BOCCO3JaHMS JIOTMKU SI3bIKOBOI UTPhI B MOJBCKOM BapuaHTe «P» pomana. DT1o
CTAaHOBUTCSI BOBMOXKHBIM, B YACTHOCTHU, OJjlarogapsi akTUBHOMY KOHCTPYHMPOBaHUIO
OKKa3MOHAaJIM3MOB B TJIaroJIbHON cdepe, BOCIIPOU3BOASIINX JIOTUKY SI3IKOBOTO

Then, shining, combed, brushed
and gorgeous, I sat to my lomtick
of pie

Ilomom, cusarowuii, npuvecanHolii,
yucmolil u Oaucmarouull, cea no-
0b6edamo 10MMUKOM NYOUHeA

40 3mech 1 manee pyccKue LUTATHI JAIOTCS [0 HAMOOJIEE TIOMyIIPHOMY MEPEBOY «3aBOIHOTO ATIEILCUHA»
aBropctBa B. bouHsika (bépducecc 1991).
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KOHTaKTUPOBaHUSI TTOJILCKOTO U PYCCKOTO SI3bIKOB, B YACTHOCTH, 3a CYET COBMellle-
HUS B paMKax OJHOTO CJIOBa MOP(MOIOTUUECKUX JIIEMEHTOB, Pa3TMYHBIX IO CBOEMY
TIPOMCXOXKICHUIO.

Co3HaTenbHOE MCIIOJIb30BaHUE IIEPEeBOIUYMKOM, Beiiend 3a D. bépmkeccom, pak-
TOB MEPEKIIIOYECHUS U CMEIIEHUsI KOIOB, a TAKXKEe Pa3HOOOpa3HBIX TMOPUIHBIX 00-
pa3oBaHUIi Ha 6a3e PYyCCKOTO SI3bIKa CO3AaeT MOIIHBIM MparMaTu4eCKUii 1 UTPOBOA
MOTEHIIMAJI KOHCTPYUPYEMBIX SI3BIKOBBIX €AMHUIL B chepe TIarojbHoOi JeKCcuku. Tot
(hakT, 4TO YaCTh UCIOIB30BAHHBIX IMEPEBOAYMKOM (DOPM MMEIOT CBOM IMpSIMbIe aHa-
JIOTU B AMAJIEKTHOM (pa3rOBOPHOM) y3yce, CO3[aeT AOMOJHUTEJIbHOE CTUIUCTHYEC-
CKOe HampspKeHUe U TToMOoraeT IMoJYepKHYTh He(hopMaJlbHbIN CIICHTOBBIN XapaKTep
UIMOMa, Ha KOTOPOM OOIIAaI0TCSl Tepor poMaHa. DTO, B CBOIO O4Yepe/lb, MO3BOJISICT
JIOOUTHCSI HEOOXOIMMOTO YPOBHSI (DYHKIIMOHATbHO-CTUJIMCTUYECKON M KOMMYHUKa-
TUBHOI 9KBUBAJICHTHOCTH IIPU TIEPEBOJIE.

Hcmonb3oBanHasa P. CTuutepoM Tipu TepeBoie TeXHUKa SI3BIKOBOM CTUIM3a-
U TeMOHCTPUPYET PSAI 3aKOHOMEPHOCTEM, XapaKTepHBIX MJIsI B3aUMOICHCTBUS
OJIN3KOPOACTBEHHBIX ITOJBCKOIO 1M PYCCKOTO SI3BIKOB B IriiarojibHoii cepe. Tak,
ObLIM OTMEUYEHBI y3yalbHbIEe CIIOCOOBI (DOHETUUECKOI U MOpP(hOJIOrn4ecKoii agamn-
Taluu, paclpoOCTPaHEHHOCTb KaJIbKMPOBAHMS, a TaKKe TEHACHIIMS K MCTIOIb30Ba-
HUIO HEOCEMAHTU3MOB M UHTepdepeM, WILTIOCTPUPYIOIIUX OTCYTCTBUE U30MOPDU3-
Ma B OTIEJbHBIX TpaMMeMax, TaKUX Kak uwidzie¢ nim uszedt. B cBoio ouepenb, Ha-
pyllIeHVE eCTeCTBEHHBIX 3aKOHOMEPHOCTel KOHTaKTa B COOTBETCTBUM C JIOTUKOI
XYJIOXXECTBEHHOTro TeKcTa (M MepeBoja), MOXeT co3/1aBaTh JOMOJHUTEIbHYIO KC-
MPECCUBHOCTb, KaK 3TO MPOUCXOAUT B Cllydae BKJIIOUEHUS B TEKCT MOJHOCThIO He-
alarTUPOBAHHBIX PYCCKUX TJIArOJIOB MJIM OKKAa3UMOHaJIbHBIX aHAJIUTUUYECKUX KOH-
CTPYKIIWI ¢ YCEYEHHBIMM TJIAaTOIBHBIMU (hopMaMu (TpUMepsl 4—9).
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